
AR-15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE

For AR15/M4/M16 Rifles and other platforms Mil-Spec sight height HK type sight
picture Uses standard A2 front sight post Billet machined from T6 6061 aluminum
Hardcoat anodized 1.5 MOA per click adjustments Weight 1.1oz

Attributes

Name: AR-15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100033727
Mfr. No.: MI-CFFS-HK
Color: Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Fixed
Delivery weight: 0.043kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 812102032328

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 Combat Fixed Front
Sight, HK Style

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15 Combat Fixed Front Sight, HK Style entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine präzise Zielerfassung für AR15/M4/M16Gewehre und andere Plattformen zu bieten. Um
eine sichere Verwendung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften für den Umgang mit Waffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation des Frontvisiers entladen ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher montiert ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.
Verwenden Sie das Visier nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln, die das Material des Visiers beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit (z. B. Schraubenschlüssel).

Installation

Entfernen Sie das alte A2Frontvisier, falls vorhanden.
Setzen Sie den AR15 Combat Fixed Front Sight an die vorgesehene Stelle.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Montage zu
gewährleisten.

Einstellung

Verwenden Sie die 1,5 MOA pro KlickEinstellung, um das Visier entsprechend Ihrer Zielvorgaben
anzupassen.
Überprüfen Sie die Sichtlinie nach der Installation, um sicherzustellen, dass alles korrekt ausgerichtet
ist.

Nutzung

Nehmen Sie sich Zeit, um sich mit dem Visier vertraut zu machen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in der EU.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn es um die Verwendung von Waffen und Zubehör geht. Indem Sie
diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres Umfeld für sich selbst und andere zu schaffen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheitshinweise und bleiben Sie über mögliche Rückrufe informiert, um
sicherzustellen, dass Ihr Produkt jederzeit sicher verwendet werden kann.
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Safety Instruction Guide for AR15 Combat Fixed Front
Sight, HK Style

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Combat Fixed Front Sight, HK Style. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of this product. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care and responsibility.
Ensure that the product is compatible with your specific firearm model.
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage before use.
Store the product in a secure location away from children and unauthorized users.
Follow all applicable local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended adjustments for elevation and windage.
Ensure that the front sight is securely mounted before firing.
Avoid using the product if it shows signs of damage or if the mounting is loose.
Keep the front sight clean and free from obstructions.
Use only standard A2 front sight posts as recommended.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a torque wrench and
appropriate Allen keys.

Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove Existing Sight: If applicable, remove the existing front sight from the firearm using the appropriate
tools.

Position the New Sight: Align the AR15 Combat Fixed Front Sight with the mounting point on your firearm.

Secure the Sight: Tighten the mounting screws to the manufacturer’s specifications using a torque wrench to
avoid overtightening.

Adjust the Sight: Use the standard A2 front sight post for adjustments. Each click corresponds to 1.5 MOA.

Final Inspection: Check that the sight is securely attached and that all adjustments are functioning correctly.

Usage Instructions

When aiming, ensure your sight picture aligns properly with your target.
Make adjustments to the sight only when the firearm is unloaded.
After use, clean the front sight to maintain its performance.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, installation, or usage of the AR15 Combat Fixed Front Sight, HK Style, please
refer to the manufacturer's support resources. Always ensure you are following the most current safety guidelines
and regulations.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el AR15
COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE

Introducción
Gracias por elegir el AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE de MIDWEST INDUSTRIES. Este producto
está diseñado para proporcionar una mira precisa y duradera para rifles AR15/M4/M16 y otras plataformas. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar su correcto funcionamiento y minimizar los
riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del producto puede resultar en lesiones personales o daños a la propiedad.
Asegúrate de que el producto esté correctamente instalado antes de su uso.

Instrucciones para Evitar Peligros:

No intentes modificar el producto de ninguna manera.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas y objetos no deseados.
Usa protección ocular y auditiva al disparar.

Advertencias Específicas:

Este producto no está diseñado para ser usado por personas menores de 18 años sin la supervisión
de un adulto responsable.
Si sientes que el producto no está funcionando correctamente, no lo uses y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura.
Retira la mira antigua si es necesario.
Coloca la mira fija frontal en el riel correspondiente del rifle.
Asegura la mira utilizando los tornillos provistos, asegurándote de que esté firmemente sujeta.
Verifica que la mira esté alineada correctamente antes de apretar completamente los tornillos.

Uso:

Antes de disparar, verifica que el rifle esté en condiciones de funcionamiento.
Ajusta la mira según sea necesario utilizando el ajuste de 1.5 MOA por clic.
Practica en un área segura y controlada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
brindarte asistencia. Es importante tener acceso a información sobre la seguridad y el uso del producto.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo
de tu AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE.
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Guide de Sécurité pour le Guidon AR15 COMBAT
FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE

Introduction
Merci d'avoir choisi le Guidon AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE de MIDWEST INDUSTRIES. Ce
produit est conçu pour améliorer la précision de votre fusil AR15/M4/M16 et d'autres plateformes. Pour garantir votre
sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement avant utilisation.
Ne laissez pas l'arme à feu sans surveillance, surtout en présence d'enfants.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors du tir.
Vérifiez régulièrement l'état du guidon pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer une arme à feu vers une personne ou un animal.
Assurezvous que l'arme est déchargée lors de l'installation ou de l'entretien du guidon.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le produit.
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour votre fusil.
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Guidon :

Retirez l'ancien guidon si nécessaire.
Fixez le nouveau guidon AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT à l'emplacement prévu.
Serrez les vis selon les spécifications du fabricant.

Vérification :

Vérifiez que le guidon est bien fixé et qu'il ne bouge pas.
Ajustez le guidon si nécessaire pour obtenir la hauteur de visée souhaitée.

Utilisation

Avant de tirer, assurezvous que le guidon est correctement aligné avec la mire arrière.
Effectuez des ajustements de 1,5 MOA par clic pour affiner votre visée.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le guidon et améliorer votre précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si vous devez vous débarrasser du guidon, contactez un professionnel pour une mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de votre demande.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de votre Guidon AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE. Merci de votre attention à ces
mesures de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Fisso
Frontale AR15 Combat, Stile HK

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Fisso Frontale AR15 Combat, Stile HK di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
In caso di emergenza o incidenti, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo su armi compatibili, come AR15, M4 e M16.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non tentare di modificare il mirino in alcun modo.
Segui le istruzioni per la regolazione della mira per evitare errori di puntamento.
Evita di esporre il mirino a condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.
Controlla che il mirino e l'arma siano puliti e privi di detriti.

Installazione:

Rimuovi il vecchio mirino, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo mirino fisso sulla base dell'arma.
Fissa il mirino con le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla l'allineamento del mirino e apporta le necessarie regolazioni.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, verifica che il mirino sia correttamente installato e allineato.
Regola il mirino secondo le specifiche di 1.5 MOA per clic per ottenere la precisione desiderata.
Durante il tiro, mantieni sempre la sicurezza come priorità principale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e degli accessori per armi.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, ti invitiamo a contattare un punto di
contatto dell'Unione Europea. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare il
supporto.



Questa guida è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare il Mirino Fisso Frontale AR15 Combat, Stile HK in
modo sicuro e responsabile. Ti ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto e ti auguriamo un'esperienza di utilizzo
sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 COMBAT FIXED
FRONT SIGHT, HK STYLE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE od MIDWEST INDUSTRIES. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan muszki i jej mocowanie przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych osób.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich organów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub regulacji muszki.
Używaj jedynie standardowych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas regulacji muszki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, w tym standardowy klucz do muszki A2.

Instalacja:

Zdejmij dotychczasową muszkę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT na odpowiednim miejscu.
Użyj klucza A2, aby dokręcić muszkę, upewniając się, że jest stabilna i dobrze przymocowana.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj muszkę w bezpiecznym środowisku.
Wykonuj regulacje w miarę potrzeb, pamiętając o 1,5 MOA na klik.
Regularnie sprawdzaj, czy muszka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji
o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi organami ds.
bezpieczeństwa w swoim kraju. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji
przypominających na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania AR15 COMBAT FIXED
FRONT SIGHT, HK STYLE.
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AR15 Combat Fixed Front Sight, HK Style
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut AR15 Combat Fixed Front Sight, HK Style tuotteen hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa
tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varustelua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä kiinnitysmateriaaleja asennuksessa.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asettaessasi tai käyttäessäsi tuotetta.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja varmistettu ennen asennusta.
Poista vanha etutähtäin, jos sellainen on.
Kiinnitä AR15 Combat Fixed Front Sight, HK Style etutähtäin aseeseen käyttäen standardia A2
etutähtäimen pulttia.
Varmista, että etutähtäin on kunnolla paikallaan ja tiukasti kiinni.
Tarkista, että tähtäyskuva on oikein kohdistettu.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Säädä tähtäyskuvaa tarvittaessa 1,5 MOA klikkaus säädöillä.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen käyttöä todellisissa olosuhteissa.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
asiantuntevaa apua ja voivat vastata kaikkiin kysymyksiisi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön AR15 Combat Fixed Front Sight, HK Style tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 COMBAT FIXED
FRONT SIGHT, HK STYLE

Introduktion
Tack för att du valt AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE från Midwest Industries. Denna produkt är
designad för att förbättra precision och säkerhet vid användning av ditt AR15/M4/M16 gevär. För att säkerställa säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra otillbörliga användare.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen från eventuella skador.
Undvik att peka vapnet mot något du inte är beredd att skjuta.
Använd siktet endast på avsedda plattformar som AR15/M4/M16.
Justera siktet endast när vapnet är i säker position och inte är laddat.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att geväret är oladdat och säkert.
Montering av siktet:

Ta bort det befintliga front siktet om det finns något.
Placera AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT på den avsedda platsen.
Använd rätt verktyg för att fästa siktet ordentligt. Se till att det sitter fast.

Justering:
Följ instruktionerna för justering av siktet. Var noga med att göra små justeringar och kontrollera
träffbilden efter varje justering.

Användning

Använd siktet för att förbättra din träffsäkerhet. Justera siktet i enlighet med dina behov och förhållanden.
Kontrollera siktsystemets funktion före varje användning.

Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Avslutande anmärkningar



Din säkerhet är av yttersta vikt. Genom att följa dessa instruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning
av AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE. Tack för att du tar ansvar för din och andras säkerhet vid
användning av detta produkt.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání AR15 COMBAT FIXED
FRONT SIGHT, HK STYLE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE od společnosti MIDWEST
INDUSTRIES. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil přesnost a výkon vaší pušky AR15/M4/M16 a dalších
platforem. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální spokojenost s produktem, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo abnormálního chování výrobku okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním výrobku se ujistěte, že je puška bezpečně vybitá.
Používejte výrobek pouze v souladu s pokyny výrobce a v bezpečném prostředí.
Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí, aby se předešlo korozi.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Při manipulaci s puškou a mířidly vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je puška vybitá.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE na standardní A2 přední mířidlo.
Pevně utáhněte všechny šrouby a zkontrolujte, zda je mířidlo stabilní a správně umístěné.
Proveďte kontrolu, že mířidlo je v rovině a správně orientováno.

Používání:

Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a úchop.
Používejte mířidlo k zaměření na cíl a zkontrolujte, zda je nastaveno na správnou výšku a úhel.
Po každém použití zkontrolujte mířidlo na poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo zranění nebo poškození životního prostředí.
Zvažte možnosti recyklace hliníkových komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Tímto způsobem můžete zajistit bezpečné a efektivní používání AR15 COMBAT FIXED FRONT SIGHT, HK STYLE.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám mnoho úspěchů při střelbě!


